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Oryginał, parafrazy i plagiat. Geneza i recepcja prac Judy 

Tadeusza Krusińskiego SI o wojnie  afgańsko-perskiej i upadku 

dynastii Safawidów. 
 

W wystąpieniu przedstawiona zostanie geneza powstania oraz przebieg procesu edycji 

tłumaczeń i parafraz pracy polskiego jezuity-misjonarza  Judy Tadeusza Krusińskiego 

poświęconej przyczynom  upadku dynastii Safawidów i przebiegowi wojny afgańsko-perskiej. 

Pierwsza wersja pracy, którą sam autor  nazywał najczęściej „Historia revolutionis persicae” 

lub „Relatio de mutationibus Regni Persarum” pozostaje do dziś nieznana. Zredagowany 

najprawdopodobniej w Konstantynopolu jej łacińskojęzyczny tekst autor przesłał do Paryża, 

gdzie nie tylko został przetłumaczony przez Antoine’a Du Cerceau i Thomasa Ch. Fleuriau na 

język francuski, ale też znacznie przerobiony   i wydany w 1728 r. w Paryżu i Hadze pod 

tytułem Histoire de la dernière révolution de Perse. Parafraza francuska stała się podstawą dla 

edycji angielsko- i włoskojęzycznej. Jeszcze inną wersję pracy Krusińskiego opracował i 

opublikował w języku niemieckim  w 1632 Joseph Stöcklein. Jego parfraza, dzięki 

wykorzystaniu nowych źródeł, ma istotne znaczenie dla poznania przebiegu prac ojca Judy 

Tadeusza nad książką. Przebywając w Konstantynopolu Krusiński na potrzeby dworu 

osmańskiego dokonał nowej redakcji tekstu łacińskiego, który został przetłumaczony i wydany 

w języku tureckim (Tārīh-i seyyāh ...,1729). Edycja ta wywołała, trwający do dziś, spór o 

autorstwo przekładu. Problem recepcji dzieła jeszcze bardziej skomplikowała retranslacja 

wersji tureckiej na język łaciński przez Johanna Ch. Clodiusa (Târîh-i seyyâh, hoc est...., Lipsk 
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1632). Szczególnie ważne dla poznanie struktury i rozwinięcia poszczególnych wątków mają 

dwa odnalezione w Bibliotece Narodowej w Wiedniu rękopisy „Historia Revolutionis 

Persicae”. Finalnym zwieńczeniem prac Krusińskiego nad przyczynami  upadku dynastii 

Safawidów i przebiegiem wojny afgańsko-perskiej była wydana w 1740 we Lwowie książka 

Tragica vertentis belli Persici, nie doczekała się ona jednak żadnego przekładu i praktycznie 

nie funkcjonuje w międzynarodowym obiegu naukowym. 
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